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Jelmagyarázat

Figyelem, veszély!
Az	ezzel	a	szimbólummal	jelölt	
biztonsági	előírásokat	feltétlenül	
figyelembe	kell	venni.	Figyelmen	
kívül	hagyásuk	súlyos	és	mess-
zire	nyúló	egészségi	ártalmakat,	
valamint	mérhetetlen	anyagi	
károkat	okozhat.

Fontos információ!
Itt	magyarázó	információkat	és	
tippeket	talál,	amelyek	segítik	
Önt	ezen	készülék	optimális	
használatában.

A kezelési útmutató elolvasása

Ne takarja le a készüléket! 

A terméket ne a háztartási
szeméttel együtt ártal-
matlanítsa, hanem a helyi 
gyűjtőhelyen adja le az anyag 
hasznosítására.

20

PAP
Hulladékszelektálás jelzése!

A csomagolás környezetbarát
ártalmatlanítása!

Védje a nedvességtől!

Vigyázat törékeny

Csomagolási egység
beállítása felül!

Tisztelt Vásárló!

Örömünkre	 szolgál,	 hogy	 a	 ROWI	
minőségi	 terméke	 mellett	 döntött	 és	
köszönetünket	fejezzük	ki	az	 irántunk	és	
termékeink	 iránt	 tanúsított	 bizalomért.	
A	 következő	 oldalakon	 fontos	 informá-
ciókat	 talál,	 amelyek	 lehetővé	 teszik	 a	
Hőkonvektorának	 optimális	 és	 biztonsá-
gos	használatát.	Kérjük,	olvassa	át	figyel-
mesen	ezt	a	kezelési	útmutatót,	mielőtt	
fűtőkészülékét	 első	 alkalommal	 hasz-
nálatba	 veszi.	 A	 későbbi	 belelapozáshoz	
tartsa	a	kezelési	útmutatót	minden	has-
ználatnál	 elérhető	 közelségben.	 Őrizze	
meg	 gondosan	 a	 készülékkel	 szállított	
összes	dokumentumot.

Sok	 örömet	 kívánunk	 Önnek	 új	
Hőkonvektor:

ROWI	 Schweißgeräte	 und	 Elektrowerk-
zeuge	Vertrieb	GmbH

1. Biztonság
Olvassa	el	az	összes	biz-
tonsági	 tudnivalót	 és	

utasítást.	A	biztonsági	tudniva-
lók	és	utasítások	betartásának	
elmulasztása	súlyos	sérülést	és	
/	vagy	anyagi	kárt	okozhat.

Ezt	a	kezelési	útmutatót	a	lehető	leggondosabban	állítottuk	öss-
ze.	Mindazonáltal	fenntartjuk	a	jogot	a	jelen	útmutató	bármikor	
elvégzendő	optimalizálására	és	 testreszabására.	Az	ábrák	eltér-
hetnek	az	eredetitől.
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1.1 Fontos figyelmeztetések
A gyermekeket tartsa távol, 
vagy felügyeljen rájuk.	A	kés-
züléket	 8 évesnél idősebb 
gyermekek	 és	 korlátozott	
testi,	 érzékszervi	 vagy	 szelle-
mi	 képességgel	 rendelkező,	
vagy	 tapasztalat	 és/vagy	 tu-
dásnak	 híján	 lévő	 személyek 
használhatják,	 ha	 felügyelet	
alatt	állnak,	vagy	betanították	
őket	 a	 készülék	 biztonságos	
használatára	 és	 megértették	
az	abból	eredő	veszélyeket.

Gyermekeknek	nem	szabad	a	
készülékkel	játszani.

A 3 évnél fiatalabb gyerme-
keket a készüléktől távol kell 
tartani, kivéve ha folyamatos 
felügyelet alatt állnak.

A 3 és 8 év közötti gyerme-
keknek csak felügyelet alatt 
szabad be- és kikapcsolnia a 
készüléket, illetve ha a kés-
zülék biztonságos kezelésére 
megtanították őket, és ők me-
gértették a lehetséges veszé-
lyeket, feltételezve, hogy a 
készülék a normál használati 
helyzetébe van beszerelve.

A 3 és 8 év közötti korú gyer-
mekeknek nem szabad a du-
gaszt a dugaszaljzatba dugni, 
a készüléket szabályozni, a 
készüléket tisztítani és/vagy 
a felhasználói karbantartást 
elvégezni.

VIGYÁZAT	-	 A	 termék	 egyes	
részei	nagyon	felforrósodhat-
nak	és	égési	sérülést	okozhat-
nak.	 Különösen	 óvatosan	
kell	 eljárni	 gyermekek	 és	 vé-
delemre	 szoruló	 személyek	
jelenlétében.

Sohasem	 érintse	meg	 a	 kés-
züléket,	miközben	zuhanyozik	
vagy	fürdik.

 1.2  Általános biztonsági 
tudnivalók
Ezen	 készülék	 szaksze-
rűtlen	használata	súlyos	

és	 messzire	 nyúló	 egészségi	
ártalmakat,	 valamint	 mérhe-
tetlen	anyagi	károkat	okozhat.	
Ezért	olvassa	át	gondosan	az	
itt	következő	tudnivalókat.	Is-
merje	meg	alaposan	a	készü-
léket,	mielőtt	azt	használatba	
veszi.	Csak	így	garantálható	a	
biztonságos	 és	 kifogástalan	
üzemeltetés.
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Az általános biztonsági és 
balesetmegelőzési előírások 
figyelembe vétele.	 A	 jelen	
kezelési	 útmutatóban	 mega-
dott	 tudnivalókon	 túlmenően	
a	 jogszabályban	 előírt	 biz-
tonsági	 és	 balesetmegelőzési	
előírásokat	 is	 figyelembe	 kell	
venni.

A kezelési útmutató 
továbbadása harma-

dik személynek.	Gondoskod-
jon	arról,	hogy	har	madik	sze-
mély	 ezt	 a	 terméket	 csak	 a	
szükséges	 utasításokat	 meg-
kapva	használják.

Legyen mindig figyelmes és 
mindig ügyeljen arra, amit 
tesz.	Ne	végezzen	semmilyen	
tevékenységet	 ezzel	 a	 ter-
mékkel,	ha	figyelmetlen,	vagy	
kábítószer,	 alkohol	 vagy	 gyó-
gyszerek	hatása	alatt	áll.	Ezen	
készülék	 használata	 közben	
már	 egy	pillanatnyi	 figyelme-
tlenség	 is	 komoly	 balesethez	
és	sérüléshez	vezethet.

Gondoskodás biztonságos 
elhelyezésről.	 A	 készülék	
felállításakor	 ügyeljen	 arra,	
hogy	 stabil	 és	 vízszintes	 alap-

ra	helyezze.	A	készüléket	csak	
függőleges	 helyzetben	 has-
ználja.	 Ha	 a	 készüléket	 leej-
tették,	 vagy	 leesett,	 akkor	 ne	
használja	ezt	a	fűtőkészüléket.	
Húzza	ki	a	hálózati	dugaszt,	és	
állítsa	fel	a	készüléket.	Az	újbó-
li	üzembe	helyezés	előtt	hagy-
ja	lehűlni.

FIGYELMEZTETÉS-		A	fűtőtes-
tet	nem	szabad	olyan	kis	he-
lyiségekben	 használni,	 ahol	
olyan	 személyek	 tartózkod-
nak,	akik	nem	tudják	önállóan	
elhagyni	 a	helyiséget,	 kivéve,	
ha	biztosított	a	folyamatos	fe-
lügyelet.

A Hőkonvektor nagyon fel-
forrósodik.	 Soha	 ne	 érintse	
meg	a	felületet,	amikor	a	kés-
zülék	használatban	van.

Kapcsolat kerülése forró al-
katrészekkel.	Ne	érintse	meg	
a	 forró	 alkatrészeket	 a	 kés-
züléken.	 Ügyeljen	 arra,	 hogy	
különböző	 komponensek	 hőt	
tárolhatnak	 és	 így	 a	 készülék	
használatát	 követően	 is	 még	
égési	sérülést	okozhatnak.
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FIGYELMEZTETÉS: Ne 
takarja le a készüléket. 

Sohasem	 takarja	 le	 a	 készü-
léket,	 nehogy	 túlmelegedjen.	
Feltétlenül	 ügyeljen	 arra,	
hogy	a	levegő	belépő	és	kilépő	
nyílások	 mindig szabadon 
hozzáférhetőek maradjanak.

Sérülésekre ügyelni.	 Elle-
nőrizze	 a	 használatba	 vétel	
előtt	 a	 készüléket	 esetleges	
sérülések	 szempontjából.	
Amennyiben	 a	 készüléken	
hiba	állapítható	meg,	semmi-
képpen	sem	szabad	azt	hasz-
nálatba	venni.

Hegyes tárgyak használa-
tának kerülése.	Sohasem	du-
gjon	be	hegyes	és/vagy	fémes	
tárgyat	a	készülék	belsejébe.

Ne legyen céltól eltérő hasz-
nálat.	A	készüléket	csak	az	eb-
ben	 a	 kezelési	 útmutatóban	
megadott	célra	használja.

Rendszeres ellenőrzés.	 Ezen	
készülék	 használata	 egyes	 al-
katrészek	kopásához	vezethet.	
Ellenőrizze	ezért	a	készüléket	
rendszeresen	 esetleges	 sérü-
lések	és	hibák	szempontjából.

Hálózati kábel ellenőrzése. 
Ne	 használja	 a	 készüléket,	 ha	
a	hálózati	kábelen	sérülést	ta-
pasztal.	A	hálózati	kábel	sérü-
lése	 esetén	 feltétlenül	 fordul-
jon	a	ROWI	szervizközponthoz.

Hálózati kábel célnak 
megfelelő használata.	Ne	húz-
za	a	készüléket	a	kábelnél	fog-
va	és	ne	használja	arra,	hogy	a	
dugaszt	kihúzza	a	dugaszaljzat-
ból.	Védje	a	kábelt	forróságtól,	
olajtól	és	éles	peremektől.

A	készüléket	 csak	 teljesen	ki-
göngyölített	 hálózati	 kábellel	
használja.	 Sohasem	 csavarja	
fel	 a	 hálózati	 kábelt	 a	 készü-
lék	köré.	Ügyeljen	arra,	hogy	a	
hálózati	kábel	nehogy	érintke-
zésbe	kerüljön	forró	felületek-
kel.	Úgy	helyezze	el	 a	 kábelt,	
hogy	 senki	 sem	 botolhasson	
el benne.

Kizárólag eredeti tartozékok 
használata.	 Saját	 biztonsága	
érdekében	 csak	 olyan	 tarto-
zékot	és	kiegészítő	eszközöket	
használjon,	 amelyek	 a	 keze-
lési	útmutatóban	kifejezetten	
meg	 vannak	 említve,	 vagy	 a	
gyártó	ajánlja	őket.
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Robbanásveszélyes helyen 
nincs használat.	Ne	használja	
fel	a	készüléket	 robbanásves-
zélyes	 környezetben,	 ame-
lyben	 pl.	 éghető	 folyadékok,	
gázok	és	különösen	festék-	és	
porköd	 található.	 A	 készülék	
forró	 felületei	 által	 ezek	 az	
anyagok	lángra	lobbanhatnak.

Úgy	 állítsa	 fel	 a	 készüléket,	
hogy	 a	 hálózati	 dugasz	 bár-
mikor	szabadon	hozzáférhető	
legyen.

Ne	 helyezze	 el	 a	 készüléket	
közvetlenül	egy	fali	dugaszoló	
aljzat	alatt.

Hálózati dugasz kihúzása. 
Használaton	 kívül	 és	 bármi-
lyen	 karbantartási	 munka	
előtt	 húzza	 ki	 a	 hálózati	 du-
gaszt	a	dugaszaljzatból.

Sohasem merítse a készü-
léket vízbe.

A felállításnál ügyeljen az 
előírt biztonsági távolságok-
ra.	Minden	irányban,	valamint	
az	éghető	anyagokhoz	(bútor,	
függöny	stb.)	tartsa	be	a	min.	
50	cm-es,	az	előlaphoz	a	min.	
100	cm-es	biztonsági	távolsá-

got.	 Sohasem	állítsa	 a	 készü-
léket	hosszú	szálú	szőnyegre.

A készülék falra vagy menny-
ezetre szerelése tilos.

1.3  Speciális biztonsági 
tudnivalók

 X Sohasem	használja	ezt	a	
készüléket	 fürdőkád,	 zuhany	
vagy	 úszómedence	 közvetlen	
közelében.

 X Sohasem	használjon	pro-
gramkapcsolót,	 időkapcsolót,	
fényerőszabályzót	 vagy	 más	
olyan	eszközt,	ami	a	készüléket	
automatikusan	bekapcsolja.

2. Termékleírás

2.1  Bevezetés
Ezt	a	készüléket	a	technika	jelenlegi	állá-
sa	szerint	és	az	elismert	biztonságtechni-
kai	 szabályoknak	 megfelelően	 gyártjuk.	
Ennek	 ellenére	 szakszerűtlen	 vagy	 nem	
rendeltetésszerű	használata	 során	a	 fel-
használó	vagy	harmadik	személy	számá-
ra	élet-	vagy	balesetveszély	ill.	a	készülék	
és/vagy	más	vagyontárgyak	sérülésének	
veszélye	léphet	fel.

Az	 alul	 a	 fűtőtestbe	 beáramló	 hideg	
helyiséglevegő	 a	 konvektor	 belsejében	
fűtőszálak	segítségével	felmelegszik	és	az	
így	 felmelegített	 levegő	a	készülék	 felső	
oldalán	 zajtalanul	 áramlik	 a	 helyiségbe.	
Sohasem	használja	ezeket	a	készülékeket	
kültéren	 vagy	 nedves	 környezetben.	 A		
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hőkonvektort	 csak	 álló	 helyzetben	 has-
ználja.	Ez	a	készülék	kizárólag	háztartási	
használatra	 készült.	 Ne	 használja	 ezt	 a	
készüléket	üzleti	célra.	

Más	 vagy	 azon	 túlmenő	 használat	 nem	
rendeltetésszerűnek	minősül.	A	kockáza-
tot	a	felhasználó	viseli.	A	rendeltetésszerű	
használathoz	az	üzemeltetési	és	szerelé-
si	útmutató	figyelembe	vétele,	valamint	
a	 karbantartási	 feltételek	 betartása	 is	
hozzá	tartozik.

2.2 Típustábla
A	hőkonvektor	típuslemeze	minden	fon-
tos	a	műszaki	adatok	szempontjából,	va-
lamint	a	sorozatszám	az	oldalon	található	
csatlakoztatva	van	az	eszközhöz.

2.3 Termékbitztonság
A	 lehetséges	 veszélyek	 előzetes	 kizárá-
sa	 érdekében	 a	 gyártó	 alapkivitelben	 a	
következő	 biztonsági	 berendezéseket	
szerelte	be:

Túlhevülés Védelem
A	 megengedett	 legnagyobb	 készülé-
khőmérséklet	meghaladása	esetén	a	kés-
zülék	automatikusan	kikapcsol	és	csak	ak-
kor	vehető	újra	használatba,	amint	lehűlt.	

Hőbiztosíték
Kiegészítő	 biztonsági	 berendezésként	 a	
készülék	 hőbiztosítékot	 tartalmaz.	 Ami-
kor	az	kiold	és	nyitja	az	áramkört,	akkor	
annak	 oka	 a	 normálistól	 eltérő	 túlmele-
gedés	a	készülékben.	Ebben	az	esetben	a	
készüléket	 szakszerviznek	kell	megjavíta-
nia	 a	 további	 biztonságos	 fűtés	 érdeké-
ben.	 A	 hibás	 alkatrészek	 cseréjéhez	 és	
új	 biztosíték	 beszereléséhez	 forduljon	 a	
ROWI szervizcsapatához.

IP védettségi fokozat
	X 	A	készülék	az	 IPX0	védettségi	fokozat-
nak	 felel	 meg.	 Ezen	 kategória	 készü-
lékei	 nem	 rendelkeznek	 érintésvé-
delemmel	és	idegen	testek	behatolása	
elleni	 védelemmel	 sem.	Nem	áll	 fenn	
víz	elleni	védelem.

	X 	Az	ilyen	készülékeket	csak	álló	helyzet-
ben	működtesse.

2.4 Műszaki adatok

Modell HWK	2000/3/2

Cikkszám 1	03	03	0076

Helyiségfűtés éves 
átlagos hatásfoka 36,0	%

Hőteljesítmény:

Névleges	
hőteljesítmény	Pnom

2,0	kW

Minimális	
hőteljesítmény	Pmin

0,8	kW

Maximális	folyama-
tos	hőteljesítmény	
Pmax,	c

2,0	kW

Kiegészítő villamosenergia-fogyasztás:

nem	alkalmazható

A teljesítmény, illetve a beltéri 
hőmérséklet szabályozásának típusa

Mechanikus	termosztátos	beltéri	
hőmérséklet-	szabályozás

Egyéb szabályozási opciók

nem	alkalmazható

Hálózati csatlakozás 220-240	V~50-60	Hz

Fűtésfokozatok 
száma

3	(750/1250/2000	
W)
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Helyiségfűtési  
képesség
(2,40	m	helyiségmagasságból	
kiindulva)

kb.	60	m³

Hálózati kábel 
hossza kb.	145	cm

Védettségi fokozat IPX0

Védelmi osztály I

Mérete (H x Sz x M)

kb.	58,5	x	20,0	x	42,5	cm

Termék súlya kb.	2,6	kg

ROWI	Schweißgeräte	und	Elektrowerk-
zeuge	Vertrieb	GmbH
Augartenstraße	3
76698	Ubstadt-Weiher	|	Germany
Telefon	+49	7253	93520-0	
Fax	+49	7253	93520-960
info@rowi.de	|	www.rowi.de
Táblázat 1: Műszaki adatok

Modell HWK	2000/3/2	G

Cikkszám 1	03	03	0077

Helyiségfűtés éves 
átlagos hatásfoka 36,0	%

Hőteljesítmény:

Névleges	
hőteljesítmény	Pnom

2,0	kW

Minimális	
hőteljesítmény	Pmin

0,8	kW

Maximális	folyama-
tos	hőteljesítmény	
Pmax,	c

2,0	kW

Kiegészítő villamosenergia-fogyasztás:

A	névleges	
hőteljesítményen	
elmax

0,000	kW

A minimális 
hőteljesítményen	
elmin

0,000	kW

Készenléti	üzem-
módban	elSB

0,000	kW

A teljesítmény, illetve a beltéri 
hőmérséklet szabályozásának típusa

Mechanikus	termosztátos	beltéri	
hőmérséklet-	szabályozás

Egyéb szabályozási opciók

nem	alkalmazható

Hálózati csatlakozás 220-240	V~50-60	Hz

Fűtésfokozatok 
száma

3	(750/1250/2000	
W)

Helyiségfűtési  
képesség
(2,40	m	helyiségmagasságból	
kiindulva)

kb.	60	m³

Hálózati kábel 
hossza kb.	145	cm

Védettségi fokozat IPX0

Védelmi osztály I

A-súlyozott hangtel-
jesítményszint (LWA) kb.	48	dB(A)

Mérete (H x Sz x M)

kb.	59,0	x	20,0	x	43,0	cm

Termék súlya kb.	3,2	kg



10/16 HU

ROWI	Schweißgeräte	und	Elektrowerk-
zeuge	Vertrieb	GmbH
Augartenstraße	3
76698	Ubstadt-Weiher	|	Germany
Telefon	+49	7253	9460-0	
Fax	+49	7253	9460-60
info@rowi.de	|	www.rowi.de
Táblázat 2: Műszaki adatok

2.5  Tiltott alkalmazási területek
	X 	Ennek	a	készüléknek	sem	használat	kö-
zben,	sem	a	tárolás	során	nem	szabad	
vízzel	érintkezésbe	kerülnie.
	X 	Ez	a	készülék	kizárólag	háztartási	hasz-
nálatra	készült	Ne	használja	ezt	a	kés-
züléket	üzleti	célra	és	szabadtéren.
	X 	A	 készüléket	 mennyezeti	 szerelésre	
nem	szabad	használni.

3.  A termék előkészítése az 
üzemeltetésre

3.1   Kicsomagolás
A	csomagolás	kinyitása	után	haladéktala-
nul	ellenőrizze,	hogy	a	csomag	 teljes	és	
kifogástalan	 állapotban	 van-e.	 Azonnal	
lépjen	kapcsolatba	az	eladóval,	ha	a	cso-
mag	 hiányos	 vagy	 hibásnak	mutatkozik.	
Ne	vegye	használatba	a	készüléket,	ha	az	
hibás.

A	szállítás	körébe	tartozik:

	P Hőkonvektor
	P Felhasználói	kézikönyv
	P Szolgáltatási	űrlap
	P 2x	láb
	P 4x	fémlemez	csavarok

3.2   Az eredeti csomagolás 
megőrzése

Őrizze	 meg	 gondosan	 az	 eredeti	 csoma-
golást	 a	 termék	 teljes	 élettartama	 alatt.	

Használja	 fel	 a	 csomagolást	 a	 készülék	
tárolásához	 és	 szállításához.	 A	 csomago-
lást	 csak	 a	 termék	 élettartamának	 lejár-
ta	 után	 semmisítse	 meg.	 A	 szabályszerű	
megsemmisítésről	a	8.	fejezetben	olvashat.

3.3  A készülék elhelyezése
A	készüléket	csak	biztonságos,	függőleges	
és	stabil	helyzetben	szabad	üzemeltetni.	
Mindig	ügyeljen	a	betartandó	minimum	
100	cm-es	távolságra	az	előlaphoz	és	50	
cm-es	 távolságra	minden	más	 oldalhoz,	
éghető	tárgyakhoz	(pl.	függönyök)	és	eg-
yéb	veszélyforrásokhoz.

	X 	Ne	helyezze	el	a	készüléket	közvetlenül	
egy	fali	dugaszoló	aljzat	alatt.

	X 	A	készülék	mennyezetre	vagy	falra	sze-
relése	tilos.

Tartólábak felszerelése 
1.		Fordítsa	a	készüléket	óvatosan	olda-
lára	a	mellékelt	tartólábak	felszerelé-
séhez.

2.		Csavarhúzóval	rögzítse	a	tartólábakat	a	
fűtőkészülékre.

4. Üzemeltetési útmutató

4.1  A készülék áttekintő képe

1

2
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1
2
szellőzőrések
tartólábak

1. ábra: A készülék áttekintő képe

MIN

MAX

750  W
1250  W

2000  W

3 12

1
2
3

ventilátorfunkció	(modellfüggő)
fűtésfokozat-kapcsoló	(I,II)
hőmérsékletszabályozó	(termosztát)

2. ábra: A készülék áttekintő képe

4.2   Üzembe vétel és kezelés
A	csomagolás	eltávolítása	után	a	készülék	
üzembe	vehető.	Ehhez	az	alábbiak	szerint	
járjon	el:

1.		Szerelje	fel	a	két	támasztólábat	a	←3.3.	
pontban	leírtak	szerint.

2.		Győződjön	 meg	 arról,	 hogy	 a	
fűtésfokozat-kapcsoló	 (lásd	 2.	 ábra,	 2.	
sz.)	 lefelé	 van	 nyomva,	 KI	 helyzetben	
van	és	a	kontroll	lámpa	nem	világít.	Cs-
atlakoztassa	ezután	a	hőkonvektort	egy	
földelt,	 FI-védőkapcsolóval	 biztosított	
dugaszaljzatba.

3.		Ellenőrizze,	hogy	a	 ventilátor	 szabad-e	
futtatható	vagy	forgatható	(csak	a	HWK-
val	2000/3/2	G).	Indítsa	el	a	készüléket	
a	 gomb	megnyomásával	 Először	 kapc-
solja	be	a	ventilátort	(2.	ábra,	1.),	majd	a	
hőszint	kapcsoló	(2.	ábra,	2.	sz.)	A	kívánt	
fűtési	teljesítményre	nyújtani.	Az	alábbi	
lehetőségek	állnak	rendelkezésére:

Ventilátor állás
Nyomja	a	billenőkapcsolót	az	„I“	pozí-
cióba	a	ventilátorfunkció	aktiválására.	
(*	nincs	a	HWK	2000/3/2	Basic	eseté-
ben)

1. fűtésfokozat
Ha	 a	 fűtésfokozat-kapcsoló	 ebben	 a	
helyzetben	 áll,	 akkor	 a	 Hőkonvektor	
fűtésteljesítménye	750	W.

2. fűtésfokozat
Ha	 a	 fűtésfokozat-kapcsoló	 ebben	 a	
helyzetben	 áll,	 akkor	 a	 Hőkonvektor	
fűtésteljesítménye	1250	W.

+ 3. fűtésfokozat
Ha	 a	 fűtésfokozat-kapcsoló	 ebben	 a	
helyzetben	 áll,	 akkor	 a	 Hőkonvektor	
fűtésteljesítménye	2000	W.

2. táblázat: Kapcsolási fokozatok

3.		Forgassa	 el	 ezt	 követően	 a	
hőmérsékletszabályozót	 (lásd	 2.	 ábra,	
3.	 sz.)	 az	 óra	 járása	 szerinti	 irányban	
„MAX”	helyzetbe.	

4.		Amikor	 a	 kívánt	 helyiséghőmérséklet	
el	 van	 érve,	 forgassa	 vissza	 a	
hőmérsékletszabályozót	(lásd	2a.	ábra,	
3.	sz.)	addig	az	óra	járásával	szemben,	
amíg	 jól	 hallható	 kattanástnem	 ész-
lel.	Az	 integrált	 termosztát-szabályozó	
ezután	a	készüléket	automatikusan	be-	
és	kikapcsolja,	így	gondoskodva	a	közel	
állandó	hőmérsékletről.
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Fontos információ!

Az	 első	használatba	 vétel,	 vagy	hossz-
abb	fűtési	szünet	után	rövid	ideig	tartó	
szagképződés	fordulhat	elő.

4.3  A készülék kikapcsolása
1.		Kapcsolja	 ki	 a	 két	 fűtésteljesítmény-
beállító	kapcsolót	(lásd	2a.	ábra,	2.	sz.).	
A	piros	kontroll	lámpák	kialszanak.

2.	Hagyja	a	ventilátort	kb.	30	másodper-
cig,	 majd	 kapcsolja	 ki,	 hogy	 megakadá-
lyozza	 a	 hõ	 felhalmozódását	 az	 egység-
ben	(csak	HWK	2000/3/2	G).

3.		Húzza	ki	a	hálózati	dugaszt	a	dugaszal-
jzatból.

Figyelem, veszély!

Várja	 meg,	 amíg	 a	 készülék	 lehűl,	
mielőtt	letakarja	vagy	elteszi.

4.4 Tárolás
Óvja	a	készüléket	portól,	szennyeződéstől	
és	 a	 rovaroktól.	 Fedje	 le	 a	 készüléket	 a	
vele	 szállított	 fóliával,	 hogy	 az	 védve	 le-
gyen	a	elszennyeződéstől	és	így	az	azáltal	
okozott	 károsodástól	 és	működési	 zava-
roktól.

Figyelem, veszély!

Várja	 meg,	 amíg	 a	 készülék	 lehűl,	
mielőtt	letakarja	vagy	elteszi.

4.5   Újracsomagolás saját 
szállításhoz

A	szállítási	sérülések	elkerülésére	a	készü-

léket	a	szállításhoz	mindig	csomagolja	viss-
za	az	eredeti	csomagolásba.

5. Tisztítás és karbantartás

5.1 Biztonsági intézkedések
	X 	Feltétlenül	 húzza	 ki	 a	 hálózati	 du-
gaszt	 az	 aljzatból,	 mielőtt	 a	 készülék	
karbantartását	megkezdi.
	X 	Csak	 akkor	 kezdje	 meg	 a	 karbantartás	
és	tisztítás	elvégzését,	amikor	a	készülék	
már	teljesen	lehűlt.

5.2  Tisztítás
A	szennyeződésekkel	szembeni	megóvás	
érdekében	a	készüléket	ajánlott	minden	
használat	után	lefedni

Figyelem, veszély!

Csak	akkor	fedje	le	a	készüléket,	amikor	
az	teljesen	lehűlt.

Amennyiben	 a	 készülék	 mégis	 szennye-
zetté	 válik,	 vegye	 figyelembe	 a	 tisztítás-
nál	a	következő	útmutatást:

	X 	A	 készüléket	 mindig	 csak	 lehűlt	 álla-
potban	tisztítsa.
	X 	A	 készüléken	 végzett	 bármely	munka	
előtt	húzza	ki	a	hálózati	dugaszt.
	X 	Csak	egy	száraz,	puha	kendőt	használ-
jon	 a	 készülék	 tisztítására.Semmikép-
pen	 sem	 használjon	 intenzív	 és/vagy	
karcoló	tisztítószert.

5.3  Karbantartás
Ügyeljen	arra,	hogy	a	javítás	és	karbant-
artás	során	csak	eredeti	alkatrészt	szabad	
felhasználni.	 Szükség	 esetén	 forduljon	 a	
ROWI	szervizközpontjához	(lásd	az	6.	fe-
jezetet).
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5.4  Hibakeresés és javítás

HIBA: A készülék nem kezd el működni.
Lehetséges ok(ok) Megoldás
Nincs	áram,	vagy	
túl	alacsony	a	
feszültség.

Gondoskodjon	
arról,	hogy	a	dugasz	
a.	dugaszaljzatban	
legyen	bedugva.	
Ellenőrizze	a	hálóza-
ti	feszültséget.

A	készülék	nincs	
bekapcsolva.

Forgassa	a	fűtésf-
okozatkapcsolót	
az	„I“	vagy	„II“	
helyzetbe

A	helyiséghőmér-	
séklet	a	termo-
sztáton	beállított	
hőmérséklet	felett	
van.

Növelje	a	
termosztát- 
hőmérsékletet.

5.5   Tisztítás és karbantartás 
szakképzett személyek 
által

A	 5.2	-	 5.3	 szakaszokban	 fel	 nem	 sorolt	
karbantartási	tevékenységet	csak	a	ROWI 
szervizközpont	 (lásd	 az	 6.	 fejezetet)	 vé-
gezheti	 el.	 Az	 első	 24	 hónapon	 belüli	
olyan	 karbantartási	 tevékenység	 esetén,	
amelyet	 nem	 a	 ROWI	 által	 felhatalma-
zott	személyek	és	vállalkozások	végeztek,	
minden	jótállási	igény	megszűnik.

6. Jótállás

6.1  A jótállás köre
A ROWI	a	jelen	termék	tulajdonosának	a	
vásárlás	időpontjától	számított	24	hónap	
jótállást	 biztosít.	 Ezen	 időszakon	 belül	
a	 készüléken	 megállapított	 anyagvagy	
gyártási	 hibát	 a ROWI szervizközpont	
díjtalanul	elhárítja.

A	jótállás	nem	vonatkozik	olyan	hibákra,	
amelyek	nem	anyag-	vagy	gyártási	hibára	
vezethetők	vissza,	pl.

	X bármilyen	jellegű	szállítási	sérülés
	X 	szakszerűtlen	 szerelés	 miatt	 fellépő	
hiba
	X 	a	 nem	 rendeltetésszerű	 használatból	
eredő	hiba
	X 	az	előírások	be	nem	tartásából	eredő	
hiba
	X 	a	szakszerűtlenül	,	vagy	a	nem	a	ROWI 
által	 felhatalmazott	 személyek	 és	
vállalkozások	 által	 elvégzett	 javítások	
következtében	fellépő	hiba
	X 	normál,	a	használatra	visszavezethető	
kopás
	X komponensek	tisztítása
	X 	az	 országonként	 különböző	 műszaki	
vagy	biztonsági	jellegű	követelmények	
betartása,	 ha	 a	 terméket	 nem	 abban	
az	 országban	 használják,	 amelyre	 azt	
tervezték	és	gyártották.

Ezen	túlmenően	nem	érvényes	a	jótállás	
olyan	 készülékekre,	 amelyeknél	 a	 gyári	
számot	 meghamisították,	 módosították	
vagy	 eltávolították.	 Akkor	 is	 megszűnik	
a	 jótállási	 igény,	 ha	 a	 készülékbe	 olyan	
alkatrészt	szereltek	be,	amelyet	a ROWI 
GmbH	nem	engedélyezett.

A	 díjtalan	 hibaelhárításon	 túlmenő	 igé-
nyek,	mint	pl.	 a	 kártérítési	 igények	nem	
képezik	a	jótállás	körének	részét.

6.2  Lebonyolítás
Amennyiben	 ROWI-terméke	 használa-
ta	 során	 problémát	 tapasztal,	 kérjük,	 az	
alábbiak	szerint	járjon	el

1.  A kezelési útmutató elolvasása
A	 legtöbb	működési	 zavart	 a	 hibás	 keze-
lés	okozza.	Ezért	működési	 zavar	 fellépé-
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se	esetén	először	nézzen	utána	a	kezelési	
útmutatóban.	A	6.4	szakaszban	megfelelő	
útmutatást	 talál	 a	 működési	 zavarok	 el-
hárításához.

2.  Szervizűrlap
A	 szerviztevékenység	 egyszerűbbé	 té-
telére	 kérjük,	 maradéktalanul	 töltse	 ki	
a	 termékhez	 mellékelt	 szervizűrlapot,	
mielőtt	 kapcsolatba	 lép	 a	ROWI	 szerviz-
központtal.	Így	az	összes	szükséges	infor-
máció	kéznél	van.

3.  E-mail kapcsolat
A ROWI	szervizcsapat	elérhetősége:

service.techniker@rowi.de
A	 legtöbb	 probléma	 már	 szervizcsapa-
tunk	 szakértő	 műszaki	 tanácsadása	 ke-
retében	 megoldható.	 Amennyiben	 ez	
mégsem	 lenne	 lehetséges,	megismeri	 a	
további	teendőket.

4.   Amennyiben a ROWI szervizközpont 
általi felülvizsgálat, ill. javítás szüksé-
ges, kérjük az alábbiak szerint járjon el:

	X  A készülék becsomagolása: Csoma-
golja	 be	 a	 készüléket	 eredeti	 cso-
magolásába.	 Ügyeljen	 arra,	 hogy	 az	
elegendően	ki	legyen	párnázva	és	ütés	
ellen	 védett	 legyen.	 A	 szállítási	 károk	
nem	tartoznak	bele	a	jótállás	körébe.
	X  Pénztári bizonylat mellékelése: Felté-
tlenül	mellékelje	a	pénztári	bizonylatot.	
Csak	a	pénztári	bizonylat	megléte	ese-
tén	bonyolítható	le	a	szervizszolgáltatás	
adott	esetben	a	jótállás	keretében.
	X  Szervizűrlapot mellékelni: A	 kitöltött	
szervizűrlapot	 mellékelje	 a	 szállítási	
csomagoláshoz.
	X  A készülék beküldése: Csak	 a	 ROWI 
szervizközponttal	 történt	 egyeztetés	
után	 küldje	 a	 csomagot	 a	 következő	
címre:

ROWI Schweißgeräte und Elektro-
werkzeuge Vertrieb GmbH
Service-Center
Augartenstraße	3
76698	Ubstadt-Weiher

7.  Pótalkatrészek és kelléka-
nyagok

Pótalkatrészeket	 és	 kellékanyagokat	
weboldalunkon	(www.rowi.de)	rendelhet	
meg.	Amennyiben	erre	nincs	lehetősége,	
vagy	 kérdése	 vam,	 kérjük,	 forduljon	 a	
ROWI	 szervizközponthoz.	 Kérjük,	 vegye	
figyelembe,	 hogy	 egyes	 pótalkatrés-
zek	 nem	 kaphatók	 a	 ROWI-nál,	 illetve	
egyenként	nem	cserélhetők	ki.

8. Ártalmatlanítás
			A	 csomagolás	 környezetbarát	
anyagból	áll,	ami	a	helyi	újrahasz-
nosító	központon	keresztül	ártal-
matlanítható.

 A terméket ne a háztartási sze-
méttel együtt ártalmatlanítsa, 
hanem a helyi gyűjtőhelyen adja 
le az anyag hasznosítására! A 
leselejtezett	készülék	ártalmatlaní-
tási	 lehetőségeiről	 a	 helyi	 önkor-
mányzatnál	tájékozódhat.

	 	A	hulladékszelektálás	 során	ügyel	
en	 a	 csomagolóanyagok	 jelölé-
sére,	 ahol	 a	 rövidítések	 (a)	 és	
számok	 (b)	 az	 alábbi	 jelentéssel	
bírnak:	 +1-7:	 műanyagok/	 20-22:	
papír	 és	 karton/	 80-98:	 kompozit	
anyagok.

20

PAP
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9. Garancianyilatkozat
A	jogszabályban	előírt	jótállási	igényektől	
függetlenül	 a	 gyártó	 garanciát	 vállal	 az	
Ön	 országának	 jogszabályi	 előírása	 szer-
int,	de	legalább	1	évet	(Németországban	
2	évet).	A	garancia	kezdő	napja	a	készü-
lék	eladásának	dátuma	a	végső	fogyasztó	
részére.

A	 garancia	 kizárólag	 olyan	 hiányosságra	
érvényes,	ami	anyag-	vagy	gyártási	hibára	
vezethető	vissza.

Garanciális	javítást	kizárólag	feljogosított	
vevőszolgálat	 végezhet.	 Garanciaigén-
yének	 érvényesítéséhez	mellékelnie	 kell	
az	eredeti	eladási	bizonylatot	 (az	eladás	
napjával).

A	garancia	köréből	ki	vannak	zárva:

	X normál	kopás
	X 	szakszerűtlen	felhasználás,	pl.	a	készülék	
túlterhelése,	 nem	 jóváhagyott	 tartozé-
kok
	X 	i	 degen	 behatás,	 erőszak	 alkalmazása	
vagy	idegen	test	által	okozott	sérülés
	X 	a	 használati	 útmutató	 figyelmen	 kívül	
hagyásából,	pl.	hibás	hálózati	feszültség-
re	kapcsolásból	vagy	a	szerelési	útmutató	
figyelmen	kívül	hagyásából	eredő	károk
	X 	teljesen	 vagy	 részben	 szétszerelt	 készü-
lék

10. ROWI EU megfelelőségi 
nyilatkozata
A	megfelelőségi	nyilatkozat	
megtekinthető	a	www.rowi.de	honla-
pon.
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